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CraTbs OCBsIIIeHa IIpo0AeMe ITPOVICXOXKAEHS Ha3BaHNs cAaBstHOpycckoit “Kuu-
ru Kaad”, koTopoe 40 cUX IIOp CBA3BIBAETCA C HEKMM TYMaHHBIM €BPeIICKIM
MICTOYHVKOM. B AericTBMUTEABHOCTH 3Ke MM BToporo chiHa e — Kaada / Kefa-
Ta (N7P) — COBEpPIEHHO CAydYallHO OKa3aJloCh B 3ardaBUM DTON KHUTHU, KOTOpOe
BOCXOAUT K rpedeckort raocce “Kaa® ékkAnolaotr)c” 13 OHOMacTUKOHOB, coAep-
SKalIUX TOAKOBaHM Oubaeiickux nMéEH. CaMa Ke 110cca, IOo-BUANMOMY, CBsI3aHa C
COOTBETCTBYIOIIM MecTOoM 113 “3asernanns /lesust” anokpudryaecknx “3aperaHmii
ABeHaAniatu matpuapxos”. Kpome TOro, mpuBoAsITCs COIOCTaBUTEABHBIE AAHHBIE
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The Slavic Adventures of Greek Kohath:
On the Origin of the Title of the Old Russian Book of Kaaf

o "Hanucanny nMenn Kaada B caapaackux nepesogax Ilatuxuickms u B Iasee
ToaxoBoI1, B mocaeaHel — He TOABKO B cocTaBe “3asertiadms /1esist”, HO 1 B OCHOBHOM
tekcre. ITpukarouenns caosa Kaaev/Kaagv B cpeAHEBEKOBOI PYCCKON ITMChMEH-
HOCTM OKa3bIBAIOTCS [IEAVKOM KHVIKHBIMU, AUIIIEHHBIMI CBSI3€11 C TUIIOTETIMIECKOI
YCTHOU TpaAuliveri, KOTOPYIO B 4QHHOM CAydae Ob110 OBl BechbMa COOJa3HUTeABHO
U3MBICAUTD.

Kniouesble C10Ba
ApeBHepyccKas AuUTeparypa, CAaBsIHCKNE IepeBoAbl ¢ rpedyeckoro, Kuura Kaad,
O1baencTrKa, MMeHa cCOOCTBeHHEIe, rebpan3msl, opdorpaduist

Abstract

The article deals with the origin of the title of the Slavonic-Russian Book of Kaaf
which has been still attributed to a hazy Hebrew source. In fact, the name of the
second son of Levi, Kohath (n7ip), appeared in the title absolutely accidentally,
and the title came from from the Greek gloss Kad0 éxxAnoiaotic included in
the explanatory onomasticons of Biblical names. This gloss is, perhaps, connect-
ed with the corresponding passage in the Testament of Levi from the apocryphal
Testaments of the Twelve Patriarchs. Moreover, the article contains comparative
data of the spelling of Kohath’s name in Church Slavonic translations of the
Pentateuch and in the Palaea Interpretata, in the latter not only in the Testament
of Levi, but also in its main text. The adventures of the word Kaaev / Kaagsb in
medieval Russian writing turn out to be entirely literary, and not connected
with any hypothetical verbal tradition, which might have proved to have been a
tempting explanation for this word.

Key words
Old Russian literature, translation from Greek into Old Church Slavonic, Book of
Kaaf, Biblical studies, proper names, Hebraisms, orthography

OznHO M3 caMbIX 3ara/IoUHbIX 3aTJIaBUI B Cpe/IHeBeKOBOY PYCCKOM KHUKHOCTHU
— “Knwura Kaad”, rounee (ecyiu cieZioBaTh u3aHHOM B. M. ICTpUHBIM pyKO-
nucu): Kuura napuuaemota Kaad s cHpkyb ChEOPHHK™S MOHEXKE COY'Th MHOZH
TOAKORE ChEPANH B HA W CThIXh KHHIh, MEPROE HAMAAD MTOAOKENO W TOAKORKIR
Maack [McTPrHD 18978B: 83]. [lox 3TUM MMeHeM HeKorja ObLIT W3BECTEH
TOJIbKO OZINH CPAaBHUTEJILHO HeBOJIBIION TeKCT (YCIOBHO ero MOXKHO Ha3BaTh
“ManbiM Kaadom”) B Tpéx coopHukax XV-XVI BB.: Con807, Bonok432 u
MJA215. Ecnu ans VictpuHa Tonbko “Manbiii Kaag” u 6611 coGCTBEHHO
“Kuuroii Kaad”, To B. H. Mo4ybCKUii 10/l TOCTIeIHUM MMEHeM 00'beTUHII
nesbix 43 c6opuuka XIII1-XIX BB. G0ojiee-MeHee CX0Xero cojepkanus [Mo-
yynabCKIf 1893: 113-134 |: oTKpBIBaJ 3TOT ciucoK M36opHux XIII 6. YcI0B-
HO cOOPHMK JJaHHOTO THIIA MOXHO Ha3BaTh “Bosibmum Kaapom”, XoTs HU
Mouynbckomy, HE VICTpUHY elié He ObLI M3BeCcTeH COOPHUK, 1IeJIMKOM 03a-
rnaBieHHbN “Kuura Kaad”, Terneps ke MbI 3HaeM I10 KpaiiHell Mepe OIHY
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TaKyo pykonucb — Kawunckuii Kaag 1414/1415 r. Kpome nepeducieHHBIX
MouynbcKuM pyKonuceid, HecOMHeHHO, K “Bonbmomy Kaady” crenyer ot-
HeCTH TaKXKe YeTBEPTYIO YacTb Meneykozo cbopruka koH. XVI B. (Kues, HBY,
Men. m./m. 119; o uém: [OEEP 1982]).

Kakum o6pa3om Ha3BaHue “Masioro Kaada” 6b1710 epeHeceHo Ha “BoJib-
mOI?I” (111 Ha060POT), B [1EJIOM IOHATHO: TaK, Kawunckui Kaag otkpeiBaet-

g “ManbeiM Kaapom” (mepBble IUCTEL, C 3aT/IaBUeM, YTPaueHbl; UMEoIasacs
pyKOl‘II/ICb HauMHaeTcs, 10 HyMepauuu I/ICTpI/IHa ¢ BocbMoOro Bomnpoca: Iro
KCTh CKAZAHHK EATOCAORAEHKIC | HMBKE BAFEH HCAK'S HIGKORA, CP. [ICTPUHD
18978: 84]), a “Maneiii Kaad” mpexacraBiser cob6oi, KaK BbICHHI Mo-
4yJIbCKUH, 9POTANIOKPUTAYECKME TOJKOBaHWA Ha KHury BeiTusa npeumy-
mectBeHHO Peogopura Kupckoro, mpuuém mnocje CIaBSHCKOTO 3arjiaBus
Kaaors cHpkvb CREOPHHK'S MOHEXE COY'Th MHOZH TOAKORE ChEPANH B HA
CThIXS KNHI' CJIEJIYET MO/[3aT0JIOBOK W ToakoBuI'k Ilaaek, mepeBei€HHBIN
c rpedeckoro (‘Ex tob waiatob Stdgopat Epprvelor — BCTpeyaeTcs, HaNpu-
mep, B Bompocax IlceBno-Adanacus [PSEUDO-ATHANASIUS 1857: 729)),
a 3ateM unét 23-i Bonpoc-otBeT @eonoputa Ha Beitre: “Ei éx 1ol deiov
gpouanpatog Yéyovey 1) guym éx tijc odaolag dpa tob Beod Eatv ) Puyn;”
etc. [THEODORETUS 1864: 121] — Aupe & BKia AOYHOREHIA €CTh AllIA, TO 0RO
Bkia coyipecTBa ecTh [UICTPUHD 1897B: 83], T0 xe u B H36opruxe XIII 6.
(1. 131,15, 30€Ch: B'hAOYHOREHKIA).

Hcrouynuk camoro Ha3BaHud Kaads (unu npasuibHee: Kaaws) Mo-
9yJIBCKUI BIIOJIHE CIPaBeAJIMBO YBUEN B ORHOW W3 craTeil H360pHuxa
XIII 6.: “Tlo3pubiimiit pycckiii rpaMmoTeii, BLIYNTaB®D, [0 Beell BBposATHOCTH,
U3 CTATBU: «A CE HMEHA KHAOBCKA. POYChKBI T'hAKORAHA», KOTOpAs TOMb-
manach Bb ThXb K€ TOJKOBLIXb cOOpHUKaxb (CM. Hamp. J1. 43 cOOopHUKA
XIII B. Wmmep. ITy6:. 6ubmioreku N2 Q—mnl1—18), yTo eBpeiickoe CJIOBO
«Kaags» 3Ha4UTB 10 pyccKU cobparie', Bunon3MBHUID 3ariaBie cOOpHUKA
TaKMMb 00pa3oMb: «Knura Hapryaemoiia Kaad. cuphy chBOPHHK . noneke
COY'Th MHOZH TOAKORE ChEPANH B HA. OT CBATHIX'h KNHIb». HO TaKb KaKb €B-
pelickoe Ha3BaHie OHb CYeTb HEYAOOHBIMB MPUMBHATH KO BceMy COODHUKY,
3aKJII04aBIIeMy Bb ceOb TOJIKOBaHiA ¥ HA KHUTH HOBAro 3akra, To OHB nepe-
HeCh 3TO 3arJIaBie JIMIIb Ha TOJIKOBAHis KHUI'b BeTXaro 3aBbTa, npubaBuBb OTD
ce0sT: <MEPROE HAYAAD MOAKENHO OT'h ToAKORKIE Iaaek». UTO HAIID B3MNIAAD HA
Oobe TMO3MHIOID U MICKYCCTBEHHYIO NMOCTAHOBKY MMeHU «Kaawh» OJIU30KB
Kb UCTUHE, NOATBepk/jaeTb TOTh PaKTh, UTO PyCcCKiil rpamMoTeli Bb JaHHOMb
cinydab MoxepTBOBaNb AaXke MCTUHOW BB Yrofy CBOEMY MHUMO Y4eHOMY

! Ha caMOM JieJie TOJIKOBaHUE Kaddb - | T[bakb]e cROpHHKH - (J1. 17006.5.1,) HAXOAUTCA
B IPYTOM OHOMAcTUKOHe M360pHYKa XIII B. — O AMENBYS H FAEM'BIS KHAOBLCK'RI | Mb
ZBIKBMbE * CKAZAHO * FI MPEAOKE |HO HEPAZOYMHOK HA paZoyMb- (UL 16906.,,-
17206.5).
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tiecnasifo. Th Bonpockl, KOTopble OHB B CBOEMb 3aryiaBill OTHOCUTH Kb
TonkoBoi ITanek, BB cymHocTy HUYero obmaro ¢b TonkoBoii Ilaneeit He
UMBIOTB, a OTHOCATCHA MONpPENMYILIeCTBY Kb BOIpocaMb OeojopuTa Ha
[TaTokHmxie Moucea” [Mo4ynbckIit 1893: 134-135].

W cTpuH HeKpUTHYEeCKH NPUHAJ Ha Bepy TOJIKOBaHUe cjoBa Kaadt u3
H36opruxa XIII 8.: “IIo cIOBOIPOU3BOACTBY C'h eBpericKaro sizbika «Kaadb»
¥ 3HAYUT, ABACTBUTENIBHO, «COOPHUK»” [UICTPUHD 1897B: 66], — mpu 3TOM
coOCTBEHHO eBpelickasi popma UM He mpuBoAUTcs. OTKyna xe B H360pHuk
XIII 6. momaJjo TOJKOBaHUE Kaads — CEOPHHKS ¥ HA Y€M OHO OCHOBaHO? 1
YTO 3TO 3a CTPAHHOE “eBpeiicKoe” CJI0BO Kaads?

HcTOYHMK OHOMACTUKOHA “O MMeHeX, I71aroJeMbIX XUJ0BCKUM A3bIKOM”
ObLI HaliZieH U onybJarKoBaH BMecTe ¢ ociaequuM emé H. K. HUKonbckum:
3TO Ipeyeckuid cjoBapb ‘Eppnmveioa ovopdtov xal Aéfewv év talc delatg
vpopals Eppepopévoy Ti) EBpaidt StaAéxtw [HUKOMBCKIN 1896: 69-77],
BXO/AIIUI B LieJIbIil COOPHUK I'PeyecKUX OHOMaCTUKOHOB, IieperedaTaHHbIH
I1. ne Jlarapmom 13 u3naHuil TpyAoB 61ax. Meponuma YKana MapcbsiHe u
Jlomennko Bannapcu [ONOMASTICA 1870: 172-205]. HukonbcKui mogo6pat
He BCe rpedyecKHde COOTBETCTBUSA CTAThsIM CJIaBSHCKOTO OHOMACTUKOHA, C
NIOTIOJIHEHHOM I'DevecKoi 4acTbio ero mepeuszan yxe @. Bytn [ONOMA-
sTICA 1914-1915: 1040-1046]. Tak BoT, ecu u3 Tekcra M3bopruxa XIII 6.,
I7le TOJIKyeMble MMeHa WMAYT APYT 3a APYrom, 0e3 BCSKOW “CIOKETHON”
CBA3M MeX[y co00M, He 04eHb fCHO, 4TO Kaads — 3T0 BTOpOI ChbIH JleBus
(Koo B Centyarunre, njp gohat B Macopetckoit Bubiuu)?, To B rpedecKom
OHOMACTHUKOHe 3TO mosicHAeTcs: “Yiol Acvel. Acvel aitéc. I'mpsav mdapot-
x0¢. Kadd éxxdnatastng. Mepapt mixpatvopevos” [ONOMASTICA 1870: 178].
BoJiee ToYHbIe COOTBETCTBUS CJIABIHCKOMY PSIly MMEH MbITAJICA T0400paTh
Huxonbckuit: “Jlesru« @ [lomnbupk- — Aeul Omép €uod pynodnost. <..>
rupeaMmb @ . 66uThIb: — ['mpoay wdponds. | kadb: @ . cOOPHUED —
Koot éxxinoiastne” [HUKOMBCKINA 1896: 71]; Toraa kak ByTn ux pekoH-
cTpyupoBai: “Aevt: pynpe <.>-I'npoap- tapoxog — Kaad - éxxin-
staatng” [ONOMASTICA 1914-1915: 1041].

Tenepb CTaHOBUTCA COBEPLIEHHO fICHO, KAaK CJIABAHCKUN (PyCCKUI?)
KHIDKHMK ZI0[yMaJiCA MCII0Ib30BaTh UMA Kaa® s B KauecTBe CHHOHMMA /715
cioBa cboprux. CHadasa rpedeckoe éxxAnotaotys (cobcTBeHHO EKKecnact
‘IponoBelHUK (B coOpaHuHM) — Ha3BaHUe OUOJIECKON KHUTH) ObLIO mepe-
IaHO CJIaBSHCKUM ChEOPhHHK'S, T. €. IIPY IIOMOILY IPOU3BOAHOTO OT ChEOP'S,
KOTOpOe 4acTo IlepejaBajio rpedeckoe éxxincio, cp. [SJS IV: 217-219]:

2 Bnepssie Kaad ynomsiuyT cpenu ceiroBeit JleBusi B BoiT 46.11, Bcero xe B Berxom
3aBete ero UM (B T. 4. U B Ka4eCTBe POZOHAYAIbHIKA TI0/Ipa3/ieleH!sl JIEBUTOB)
BCTpeyaercsi 6ojiee COPOKa pas. B pyccKosI3bIYHOI UyIeiicKoi cpezie (HarmpuMep,

B COBPEMEHHbIX PaBMHUCTUYeCKUX NepeBosax TaHaXa Ha pycckuit) ums Kaada
niepesaéTcst B COOTBETCTBUH C ceap/CKUM pousHoieHnem kak Kezam unu Keiam.
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uMeHHO Tak Exkiecuact uMmenyercs B CynpaciabCKOM KOZeKce, a TaKKe B
N36opuuke CsitocnaBa 1073 r. u B [enHanueBckoir bubmuu 1499 r. [Cr.
PA11-17 BB. 23: 83]. 3aTeM, B KaueCTBe TOJIKOBAaHU A UMEHU MaJIOU3BECTHOTO
BETX03aBETHOI'0O IIEPCOHAXKA, C'hEOPLHHK'h ObLJIO MOHATO B 3HAYEHUH ‘KHUTA,
cobpaHHAasi M3 pa3HBIX IPOU3BEJIEHUII, T.€. CTAaJO CUHOHMMOM CJIOBA
nzeophhnks [Ci.PA 11-17 BB. 6: 101]. EcTecTBeHHO, UCXOQHOE TpeYecKoe
TOJIKOBaHUe JTUYHOro MMeHU Kodd Mom06GHOrO ceMaHTHYECKOro CZBUTa
HUKaK HeTllpelyCMaTpUBaJjo, M OH OCTAETCA IleIMKOM Ha COBECTH C1aBAHCKOTO
KHI)KHUKA, He ONIO3HABIIEr0 B 3TOM CJIOBE UM OUOJIEHICKOTO reposi, 4To B
00611eM HeyAUBUTENBHO. YIMBUTEIBHO, UTO TY )K€ OIUOKY COBEPIIUI TaKOH
3HATOK CJIaBAHO-PYCCKOW KHUKHOCTH, KaK VIcTpuH?, Koria 3acoMHeBaJscs B
TOM, 4T0 Kadd) — nuyHOe uMs: “...HeJb3S COBEPIIEHHO OTPHIATh, YTO Bb
BU3aHTilCKON nuTepaTypb cymiecTBoBasa Kakasg-TO KHUra Cb MMeHEMb
«Kaadb». Bb HeilaBHO Haii/ileHHO! nepBoii KHUI'b XpoHUKY loanHa Manasst
BB pykonucu. [Tapux. Harion. Bu6s. du sup. grec N2 682, Bb peiucIOBiy,
cpeau Thxb mucaTeseil, KOTOPBIMU MoJb30Bajca loaHHbs Manana, Haxo-
nutcs Kodd: Aixatov Nymoedpmy wetd t0 dxpotnptdsat T éx TV éBpa-
ix®v xeparainv HTo Modcéws ypovoypdeny Appixavod xal Edsefiov... xal
Koo xat A wv ToAADY @LAOTOVLY Y povoypdewy éxdéaeotv.... 3abch Kadd
ABJAETCA KaK'b UM JIUIA, HO, 0YeBU/IHO, 3TO Hefopa3yMbHie Mamnanbl uin
ero nepenucyMKa, IpUHABIIATO Ha3BaHie KAKON-TO NCTOPUYeCKON KHUTH 34
ums aBropa: Kadd, kakb M4, efiBa JIM CyLIeCTBOBAJIO Y BU3aHTilIeBb. Bb
craBsHCKOM®D IepeBogt BB cootBbreTBin Kadd crouts «Eoycraduemsbs,
YTO yKa3blBaeTh HAa TO, YTO Bb OPUIMHANh ciaBAHCKAro mepeBoja Hero-
HATHOe Kadd 6b1710 3amMmbHeHO 4pe3db Edstapiou” [ICTPMHD 18978: 67]. U3
KOHTEeKCTa, B KOTOpoM Kadd cTOUT B psAAy nucaTeseli-XxpOHUCTOB (HauMHas
¢ Mouces!) [MIcTPuHB 1897A: 5], cnenyer, 4to u caM Kodd 6611 HEKUM XPO-
HHCTOM, U IO3TOMY IIpemnosoxenue Victpuna o Tom, 4yto uMsa Kadd o6o-
3Ha4aeT CKOpee He aBTOPA, a Ha3BaHMe KHUTHY, He JINLIeHO OCHOBAaHUM, O Ha-
KO 3TO TMIIOTeTUYeCKoe Ha3BaHUe MOIJIO BOCXOAUTD (2 MPUMEHUTENIbHO K
crnaBsiHckoit “Kuure Kaada” — onpezieiéHHO BOCXOAUIIO) K UMeHU Orbieit-
CKOro nepcoHaxa. Kpome Toro, kaxeTcsi Hecl1y4aiHbIM, YTO CIIMCOK Marna-
JIBI OTKpBIBaeTcss MouceeMm, a 3aBepmaercsi Kaadpom, KOTOpBIiA OBLI 1e/10M
nocyenHero (cM. Mcx 6.18, 20).

> Bomnee Toro, VictpuH ccbliaetcs Ha Gubnuorpadudeckyto 3ametky I1. Brazgu-
MMPOBA, Ile TOT COBEPLIEHHO BEPHO CBA3BIBAET CJIABAHCKOE TONIKOBAHME Kadds
— cBOpHHKL B M300opHuxe X111 6. ¢ eBpeiickum nMeHeM Exkiiecuacra — Kozenem,
CChITIAsiCh, KPOMe TOTO, Ha COOTBETCTBYIOIIee TONKOBaHUe UMeHU Kezam B
cnoBape I'e3eHnyca (10 rpeyecKUX OHOMACTHKOHOB OH, YBBI, He 106pasics)
[BnanymipoBb 1893: 4], — 1 3TO HeNoCpe/ICTBEHHOE YKa3aHKe Ha UCTOYHUK
Ha3BaHus “Kuuru Kaad” ocraBiero VicTpuHbiM 63 JOIDKHOTO BHUMaHUSL.
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MausnoussectHocTh Kaada npeBHepyCCKUM KHIKHUKAM BIIOJIHE 00'bsAC-
HKMMa: ero MMs BCTpedaeTcs B TeX ¢pparMeHTax 6MOIeiCKIX KHUT, KOTOpbIe
He UCI0JIb30BAJIKCh B GOTOCY)XeHUH, a IOTOMY MOSBUJIUCH JIMIIb B YeTHeM
TeKCTe BOCbMUKHMX WA, TepeBeJEHHOM K Had. X B., HO 10 XV B. IpaKTA4YeCKHU
Her3BeCTHOM Ha Pycu B kauecTBe 0TZe/1IbHON KHUTU: BOCbMUKHUXUe U 10-
CJleAyIol[Me BeTX03aBeTHble KHUTU MOCJHYXUJIN UCTOYHUKOM 1 Tosko-
Bo#t [Taneu u Uyneiickoro xpoHorpada 1262 r., foneanero B ApXUBCKOM,
Bunenckom u BapmaBckom cnuckax [AJEKCEEB 1999: 32-33, 167-169;
[MnuxAn3e 2004: 7]. B Uyneiickom xpoHorpade BocbMUKHUXKME, BIepe-
MEXKY C IPyTYIMU TeKCTaMH, ObLJIO TIPe/ICTAaBJIEeHO MOYTH IIOJIHOCTbIO, O/THA-
KO OH BpsAJ JIU ObLI 0COOEHHO MOMYNAPHBIM MAMATHUKOM, B OTJIMYKE OT
[Tanewn, cTaBuIeld g APeBHEPYCCKOIO KHUKHUAKA OCHOBHBIM HCTOYHUKOM
BETX03aBeTHbIX CIoXeToB U UMEH. Ho u B TonkoBoii [1asnee (B oTiuyue OT
XpoHorpadudeckoit) Kaady He oBe310: OH YIIOMSAHYT B Hell JIUIIb B CBA3U
¢ ponocioBueM Moucesa (c anokpuduyeckoil XpoHOJIOrueil), Npu4éM B
HeCTaHAAPTHOM 7Jisi rpedeckoro Kadd cnaBsgHckoMm HamucaHuud KaaT,
CP.: A€BPHE Ke OVBO | BbiEs Ak -Md poan Kad|Ta- KadTs EbiEh aK -
POjAH dWhEpAMA- AMBEPAIMT EBIE® A 0. poan moricki- ([Tanes 1406,
1. 162B,,-1,)*.

Ecimu xe 0OpaTUTbCA K KPUTHYECKOMY u3naHuio KHuru BeiTus 10
CIIMCKAM 4YeTbell pefaKLuu, NOArOTOBJIeHHOMY A .B. MUXallJIOBBIM, TO BO
B3SITOM UM 3a OCHOBY BocbmukHmxuu B. M. Yuponsckoro (PI'B, ¢. 310,
Ne 1, XVI B.°) B BuiT 46.11 (mepBoe B bubnuu u efuHcTBeHHOE B KHure
BeiTus ynomuHanue Kaada) crout Kaw«w; B pa3HOYTEHUAX YKa3aHbI
clefylollye HAalUMCAaHUA: KaaBh B APXMBCKOM XpoHorpade koH. XV B., B
BocbmukHmkuu (¢ nob6aBnenuem Lapcrs) B. M. I'puroposuya (PTB, ¢. 87,
N2 1/M. 1684, 1523-1543 rr.) nep. non. XVI B., B IIaTukumxuu (c npu-
6aBnenueM npyrux kuur) Kpymenonbckoro MoHacteips (Cepbusi) XVI B.,
B BocbMukHmxkuM A. MuxaHoBuya (3arpe6) Brop. mos. XV B., B BocbMu-
KHWKUAX u3 cobpanus H. I1. Pymsnnesa (PTB, ¢. 256, N2 29) 1537 r., u3
cobpanwus I1. K. CeactbsinoBa (PTB, ¢. 270, IT, N2 1/M. 1431) XV B.; kade'h
B ConosenkoM Iatukuwxuu (PHB, ¢. 717, N¢ 74/74) XV-XVI BB.; KaA B
BeTX03aBeTHOU pykonuck u3 cobpanus H. I1. PymsHiiesa (PI'B, . 256, N2 28)

4 Pa3HouTeHuil K 3ToMy UMeHU B uszfiauu Ilaneu 1406 He npusogutcs. [lo-BUAUMOMY,
MMEHHO B TaKoil popMe OHO TIpeZCcTaBIeHo B ZaHHOM Mecte [1ajen 1o KpaitHeil Mepe
ZIBYX THUIIOB — TOJIKOBOTO U IIEPEXOHOTO MEXAY TOJKOBBIM U XPOHOrpapuuecKUM: TO
Xe, HaripuMep, yntaeM B Kocmp320 (1. 147a) u Bonox549 (1. 224r). B HeCKOJIBKIX
cnuckax XpoHorpadudeckoit ITaneu (Bapc619, Cun210, Y10719) u B ofHOM
npoMexyTodHoro Tuma (Bapc620) pofocnosre Mouces B TOM e MeCTe OTCYTCTBYeT.
BBIGOP CIHCKOB CJIy4aeH ¥ 00YCIOBIIeH yA0GCTBOM IOCTYIIA K HUM.

3mech 1 fanee gaTUPOBKa U K PBI CIMCKOB BocbMUKHIDKUSA, XpaHswyxcs B Poccun
u JlutBe, 0 [IIMYXAASE 1996: 21], B [MUXANNOBE 1912: I] naHHas pyKONuch
JlaTUpOBaHa BTop. noJ1. XV B.
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XVIB.; kaw T B Bunenckom IIarukumxuu (LleHTpanbHas 6ubanoreka Aka-
nemuu Hayk JIuTsel B BunbHIoce, F 19-51) 1514 . [MuxAinnoss 1908: 403].

B 6ubyelickUX PYKOIKCAX C IJI0CCAMHM M MCIpaBieHUSAMU 1Mo Maco-
peTckoMy TeKcTy [[IMYXAA3E 1996: 21| BcTpevaeTcss NPUMEPHO TOT Xe, B
11eJI0M 0O'BSICHUMBII TOCPe/ICTBOM rpedeckux GopM, Habop HANMCAHU I UMeHH
Kaada, mpruém axxe B TeX C1y4asx, KOria psZoM CTOAT APYTHe INYHble UMeHa
B popMax, IBHO 3aMMCTBOBaHHBIX 13 €BPEICKOr0 TEKCTa, CP. BHIOOPOYHO:

Bonox8 BhIT 46.11 kawes J1. 88, Hicx 6.16 kads 1. 109, Hcx 6.18 ciiore
Ke KadToRH JI. 109,, kuThA KadTora J. 109, Yuca 3.17 kadrs 1. 239,
XOTsI TIepe/i HUM U HIKE refiuons M Mpod. reGpausmbl; Yuci 3.27 kado Th
7. 23906.,5, Yucn 3.27 kaadt 1. 239006.,¢, Yucn 3.29 kaddan 1. 23906.,,, Yucn
3.30 Kaawaa 1. 23906.,,, Yucn 4.4 kade-08™ 1. 241006.,, Yucn 4.34 ka| 4o TOBR
7. 24306. — ¥ IpyTHe MPOU3BOAHLIE OT TeX e HAUCAHUI;

Tux453 BT 46.11 kados 1. 10700.5, Yuca 3.17 kadrs 1. 2905, Yuca
3.19 kaddogn 1. 290,,, Yucn 3.27 kaddTs 1. 29006., kaddTH 1. 290006.1,,
Yucn 3.29 kadads 1. 291, Yucn 3.30 kaddaa 1. 2915, Yucn 4.2 kaddorm
1. 29206.,, Yucn 4.4 kadors J1. 29200.;

Pym27 BoIT 46.11 kawds 1. 99006.,,, Ycx 6.16 kalaTs 1. 120,, 45, Fcx
6.18 kaaToRH 1. 1204, kaaToRa 11. 120,45, Yuica 3.17 ka|wrs 1. 25106.;, Yucn
3.19 kawTogH 1. 25100.,,;

Bonox7 — kaaTh, Kaw-0'b U IPOU3BOAHLIE OT HUX.

ITocKOBbKY HUKAaKOHM KOppeaaluy MeX 1y UMeIOUMUCS HATUCAHUAMY,
NaTHPOBKOM U TPOUCXOX JeHeM PYKOIMCel U TPUHA/IJIeXHOCThIO UX K OTIpe-
nenéHHou rpynine (o Tunosnoruu [Tnyxazse) ycTaHOBUTH IOKA He [Tpe/iCTaB-
JieTCs BO3MOXHBIM, TO opdorpaduyeckuii pa3HOO0# (KaK MeXY pa3HbIMU
CNKUCKAMU, TaK U BHYTPU OJHOT0) HPUXOAUTCSA IPU3HATh CIYYaUHBIM, U TO-
I7ia, CyMMUpY# BCe IpuBeiéHHbIe GOpMBI, opporpadudeckuii 06IMK UMEHH
Kaada (TouHee — KOpHS 3TOr0 MMEHH, IPeACTaBIEHHOTO TaKXe U B Jlepy-
BAaTaX) B CJIaBAHCKUX YeTbUX BETX03aBEeTHBIX TEKCTAX f pe/ijlaral CBeCTU
K clefiylolell cxeMe, YYUThIBAIOIel KaK peajbHO BCTpevaroliuecs, Tak U
NOTeHIMabHble HanucaHus (0e3 yuéTa ZUaKPUTHUKH, KPOMe IaepKa):

b

a4 e

Kao_rl-v_
w—=
A DT
B

JIumb BelfeseHHble rpadeMbl IpeficTaBlIeHbl B U3BeCTHBIX HaM 3ara-
Busax “Kuuru Kaad”, coueranus xe ocranpHbIX rpadem — B Ilasee u 4eTh-
eM BoceMukHIKMY. ITocIeHUX MOJydaeTcs 3HAYUTENBHO OOJblle, Tak
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YTO BPAJ JIM CJIaBAHCKUY KHVKHUK, IIYCThb [aXke ¥ XOpOLIO 3HaKOMBI ¢ Ka-
adoM 1o 6UbIIENICKUM TEKCTaM U UX IepecKkas3aM, KaK-TO COOTHOCHJI eT0 UMSI C
Ha3BanveM “Kuuru Kaad”, na v s nepenvicuuka Ms6opruxa XIII 8. v ACIIOB
OoJiee MO3AHMX a30YKOBHUKOB, KyZla MOTJIM BXOAUTH MOAOOHBIE CIOBAPUKU
OuOIeNICKIX UMEH, CJIOBO Kaadh TAKIKe C TPYZOM CBSA3BIBAJIOCH C POJIOCTIOBHEM
neBUTOB. [Ipy 3TOM HU B OZTHOM U3 BO3MOXHBIX BAPUAHTOB HAIIMCAHUS 3TOTO
MIMeHH He IPOCJIe)XUBAEeTCs HeMoCpeACTBeHHAs, 6e3 Orophl Ha rpedeckue Gpop-
MBI, CBA3b C €BP. NP gahdt, TaK YTO HATIPSAMYIO M3 eBPEHCKUX TeKCTOB, MUHYS
rped. Kadd, 3aragounoe “eBpeiickoe” CJIOBO HU KHMKHBIM, HU TeM GoJiee yCT-
HBIM ITyTEéM IIOIACTh B CJIABSHCKYE KHUTH He MOIJIO, a Bce rpaguyecKue ero
TpaHchOpMALIUK BIIOJIHE 0O'bSCHIMBI Ha CJIaBSHCKOI IT0YBe.

Onnako Kaad xak 6ubseiickuii mepcoHaXx MOT ObITh U3BECTEH ApPeBHe-
PYCCKOMY KHMXXHUKY He TOJIbKO U3 BeTX03aBeTHBIX TeKCTOB UJIM OCHOBAH-
Ho¥ Ha HuX TonkoBoii [1asnen, HO ¥ U3 TAKOTO Ba)KHOTO anokpuda, Kak “3a-
BelllaHMe JIBeHaJllaTh NaTpruapxoB’, TouHee — U3 “3aBewaHusd Jlesud”, B
KOTOpPOM yromuHaercs poxzaenue Kaada (X1.4-6) u, uto a7 Hac emé 6oiee
VHTEePeCHO, aéTcs TOJIKOBaHME ero MMeHU, NOBJIMABIIee, BePOATHO, U Ha
rpedyecKre OHOMAaCTHAKOHBI:

“4. not 6 Koo &yevvhdn tpranostd tépmtw Etel, Tpog dvatohde Hiitou. 5. eldoy
3¢ &v dpapoatt 6t wéaog &y HdmAoic totato TAoME TiiC cuVaYLYTiC' 6. St TobTo
éxdeca 1 Gvopa adtod Kadd, & ety apyy peyareion [< épprveia peyaieion
B Pa3HOYTEHMAX 10 HeCKOJBKUM cruckaM. — A. I'] xal supSifacpog” [TESTA-
MENTS 1978: 38]¢.

¢ HoBBbIi pyCCKUIi IEPEBO/I BBIMIOJIHEH ¢ 60Jiee PAHHETO KPUTUYECKOTO U3aHMsI
“3aBemaHui”, cp.: “4. Kaad >xe popuics B TPUALIATD IATHIHA O XU3HU MOeH, U
6bLJIO TO IPU BOCXO7Ie COMHIIA. 5. M y3pest 51 B BUAEHUH: CTOSUI OH B BBILIHUX NTOCPeZH
cobGpanus. 6. OtToro Hapek st eMy ums Kaad, [4To 3HaYUT HAYAJIO0 BEJIUKUX [Nl 1
HacraBJieHre|” [ATOKPUGUYECKUE ATTIOKATIUIICUCHI 2001: 64], — “4. Kot 6 Kocd
Eyewnin év o Tptanoatd TépTTw Etet [t Cwiic pov] Tpog dvatohdg Hilov. b.
Kad eldov &v dpdpatt év ddmholc totato pesdv thc suvaywyiic. 6. Ak tobto éxdhiesa
0 Gvopa adtod Kadd, [8 éaty dpyiy weyareiov xat supBiBacuéc]” [Testaments
1908: 50]. P. Yapib3, u3aaTens NPOLIUTHPOBAHHOTO I'PEYECKOr0 TEKCTa, 3aKITI0UMIT
OCJIeZIHIO0 YacTh NPUBEAEHHOTO MaccaXa B CKOOKH TOJIbKO IIOTOMY, YTO OHa HOCUT
IJIOCCUPYIOIIMI XapaKTep, XOTs ¥ IpeZiCTaBJieHa B OCHOBHBIX PYKOIMCAX: “...it
cannot be given as an explanation of the name. It may, however, be a corrupt survival
of the text which may be more truly handed down in the Gr.Frag. xai étt adtog
Eatat 1) dpytepoahvn ) peYAA” adtdg xal To oTépua adTol Eoovtat dpyl) Basthéwy
lepdrevpa @ Topah)” [ibid.]. [Tox Greek Fragment Yapib3 UMeeT B BUAly BIIMCAHHbIe
MeX/ly CTPOK CTaHZapPTHOI'O IPeYecKoro Tekcra “3aselanus Jlepusa” n06aBIeHuUs B
06HapyXxeHHO# UM apOHCKO# pykonucH X B., KOTOpPbIe COOTBETCTBYIOT apaMeiiCcKuM
¢dparMenTam U3 KeMOPHUIKCKOro coGpaHus JoKyMeHTOB Kanpckoii reHU3sl 1 [031Hee
HalieHHbIM pparmenTaM u3 Boaneanckoit 6ubanoreku [ibid.: LIII-LVII]: HbIHe xe,
TI0CJIe OTKPBITHA ellé HeCKOJIbKUX MX CIIMCKOB CPeli KYMPaHCKUX CBUTKOB U TAKXe
TaK Ha3. Damascus Document, B 11e7I0M 3TOT TeKCT IPUHATO Ha3bIBaTb Aramaic Levi
Document Bo n3bexaHue XECTKOH TePMUHOJIOTMIECKOM MPUBS3KY K “3aBelaHuIo
Jlesus” [ALD 2004: 1].
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XoTA B KauecTBe HeloCpeACTBEHHOTO TOJKOBaHUA MMeHU Kodd 3mech
IIPUBOAATCA CJI0BA (Gpy7) peyaheiov xal oupBiBacpéc, obpamaer Ha cebs
BHUMaHMe TaKXe U CJI0BO GLUYAYWY?Y] — CUHOHUM K éxxAnaia, OT KOTOPOro
IPOMU3BOJHO éxxAnatacths. CBA3b MexAy uMeHeM Kodd u cnoBoM cuva-
YOYY, BCTpeyarleMcs B 9ToM MecTe U B Greek Fragment (CM. CHOCKY 7), —
CBSI3b, KOTOpAsi OOHAPYKUBAETCS JIUIIb HA yPOBHE CEMUTCKOTO OPUTMHAIA,
— ormeru emé P. Yapsw3: “With our text we should compare the Gr.Frag.
‘Bopoaxa 6t én” adt® Eotat 1 cuvaywyy) Tavtog tob Aaod’. There may be
a paronomasia in nap and 27p = suvaywy?” [TESTAMENTS 1908: 50]. I'peu.
CJIOBO GUVAYwYY, AEHCTBUTENBHO JOCTATOYHO 4yacTo, HanpuMmep B Centy-
arvHTe, COOTBETCTBYeT eBp. 277 gahal (Ucx 16.3, Jle 4.14, 16.17, Yucn
10.7, 16.47/17.12, 20.4, 10, Wep 26.17, Ve3 38.15 u fp.; cTaHJAPTHOE €Bp.
coOTBeTCTBUE — 717Y ‘édd). C APyroi CTOPOHBI, eBpeiickomy 237 gahal Ma-
copeTcKoro Tekcta B CenTyaruHTe MOXeT COOTBETCTBOBATh TaKKe U Tped.
éxxAnatio (Hanp., Brop 31.30, 3Lap 8.14, 22, 55, 65, 1Ilap 13.2 u np.). B
apameickoM xe “JlokymeHTe JIeBus” rpedecKOMy GuvaywyY] COOTBETCTBYET
nocTbubeiickoe apam. nwid (eBp. No1d, Takke no3ziHee)®. KoMMeHTAaTOPEI
CBSI3BIBAIOT TaKOe TOJIKOBaHKe uMeHU Kaada ¢ MeccmaHCKMM TPOPOYECTBOM
B boIT 49.10%:

“Why was Kohath called «assembly of all [the people]»? Greenfield and Stone ob-
served that ALD [Aramaic Levi Document — A.I'] is exegeting the name Kohath
using the verb nap> from Genesis 49:10, where it occurs in Jacob’s blessing of Ju-
dah: <The scepter shall not depart from Judah, nor the ruler’s staff from between
his feet, until tribute (77°w) comes to him; and the obedience of the peoples is his
(o°ny nap» 19)». The Hebrew of the last phrase has been taken differently in the
past and many sources understand n:p> as a verb, meaning «gather, assemble»
or a noun meaning «gathering» or «assembly». So Aquila to Genesis 49:10 who
translates sdotypo Aadv «assembly of nationss: cf. 4QCommGen A (4Q252)
5:6 which reads: | wix no1> «assembly of men[». In Genesis rabba 99:8 we read:
1YY PYIPNn 02T MmN M «the one to whom the nations of the world (i.e., the
Gentiles) assemble». This interpretation of nip> depends on a popular etymology
deriving from the roots >"p or "p <...> This etymological tradition was ancient,
since it is witnessed not only by Aquila, but by ALD which is of the third century
BCE” [ALD 2004: 184-185].

7 “Ysupen 51, uto oH [Kaad] Gyner cobpanuem Bcero Hapoza”.

8 VcxopHble IJIaroJibl apaM. w3 1 eBp. D19 BCTpeyatoTcs B Bubiuu: neppomy
COOTBETCTBYET rped. étouvdyw ([laH 3.2), Bropomy — rped. éxxinotdlo (Ecd 4.16) u
ouvayw (1ITap 22.2, Heem 12.44, Tlc 32.7, Exkn 2.8, 26, 3.5, Vic 28.20), értouvdyw (ITc
146.2).

3nech MakoB 6iarociossier Uyzay, Ho B “3aBemanuu JIeBus” 1 B apaMeiicKOM
“JlokyMeHTe JIeBUA” OCJIeZ0BATEIbHO IPOBOAUTCA MBIC/Ib, 4YTO Meccus 6y;1eT
MIPOUCXOAUTb UMEHHO U3 JIeBUTOB, a He U3 VyiuHa KoseHa.
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CnaBsiHCKMY NepeBOZ “3aBelaHui (MU 3aBeTOB) JIBeHA/LaTy NaTpu-
apxoB”, BT. 4. “3aBewmanns (3aseTa) JleBus”, BOLE B COCTAB NaJei pa3ainyd-
HOrO TUMa, Oyay4u CHaGXKEH OOMIMPHBIMU TOJKOBAaHUAMU: B TOJIKOBYIO
[Tanelo — B cokpauméHHOH penakuuu'®, B XpoHorpapuueckyro — B Gosee
nosHou [TypumoB 2006: 231]. IIpu 3ToM paccka3 JleBus 0 CBOel ceMbe
(rmaBel XI-XII), rae HaxoAUTCS MHTepecywomuil Hac ¢parmeHT (XI1.4-6),
He nonajn B Tonkosyto Ilasero, a Takxe B caMblil paHHUM CIUCOK IIosIHOM
XpoHorpadudeckoit — Bapcosckyro Ianero (bapc619): B Helt mpeAcTaBiIeHa,
II0-BUAMIMOMY, Ta Xe pefakuus “3asewmaHuit”, 4o u B Toskosoi Ilainee,
HO IOJIHOCTBLIO OYMIEHHAsA OT TOJKOBaHUi'!. B Oojee MO3AHUX CIUCKAX
Xponorpaduueckoii ITanen nosBnsoTcs riaasbl XI-XI11 “3aBemanus Jlepus”,
OJJHAKO BCTaBJICHbl OHU He Ha CBOE MeCTO, a MeX/Jy APyTMMU I1aBaMH, 10~
PANOK KOUWX TaKXe OKasajcd nepemnyraH: nocie XIX.1, Ho mepen XIII1,
torzia Kak B TonkoBoii ITasnee XIII rnaBa mta cpasy nocie XIX.1, ¥ TOIbKO
nocJje Heé cienoBasio 3aBepuieHue XI1X.2-5'2. Kpome Toro, CyiiecTByeT elé
6osiee vicTipaBHasi peflaKIlKs CIAaBSHCKOTO MepeBojia “3aBelaHuii”, 6GbITOBaB-
1ast OT/eNIbHO OT [lajien: emmé OTHOCHTENbHO HeZlaBHO ObLI M3BeCTeH TOJIb-
KO OIVH eé CITUCOK — B cOCTaBe APXMBCKOro xpoHorpada koH. XV B. [TUR-
DEANU 1970: 150-152]. IIpu 3TOM “<T>€KCTOJIOTUsI CAMOCTOSITEIbHBIX (BHE
[Tanen) CIIMCKOB MAMSTHUKA U3y4YeHa HeIOCTATOUHO, OHAKO IJisi OOJIbIINH-
CTBA M3 HUX MOXHO INpeAINojaraTb BTOPUYHBINA 10 OTHOLIeHUIO K [Tanesam
xapakTep. ITockonbky B [Tanee [I<BeHajaTy> N<aTpUapxoB> 3<aBeljaHUI>
IoMelleHbI MocJie pacckaza o cmeptu Mocuda IIpekpacHoro, TO mociezno-
BaTeJbHOCTh UX M3MEHeHa: ITMKJI HauuHaeTcs ¢ 3aBemanusi Mocuda. Dta
CTPYKTypHast 0cCOOEHHOCTb XapaKTepHa /Jisi GOJIBLIIMHCTBA PYC<CKUX> CITUC-
KoB maMATHUKA” [TyPusos 2006: 231]. Tak, Tp730, purypupys B ONMCaHUA
kak “Tlasesi cb nmpubasienismMu” [OMUCAHIE 1878: 119], Hactostimeit [Taseéit
He SIBJISIETCS: 3TO MIMEHHO COOPHUK, Ky/la BOLILJIM B T. 4. ¥ “3aBellaHus IBeHa/ -
AT NaTpuapxoB”, mpuuéM “3aBemanue Mocuda” cTOUT 37ech HA 3aKOHHOM
OZIMHHAZILIATOM MeCTe, /1a ¥ CaM TeKCT, TI0-BUMMOMY, TIpeJiCTaBisieT coO0i
OTZeJIbHYI0, HauboJiee UCIPABHYIO, PelaKIMI0 CIaBSIHCKOrO MepeBoja, He-
3aBucuMyto ot Ilanen. menHo B Tp730 nociefoBaTeNbHOCTS 1B B “3aBe-
maHuu JleBus” He HapylleHa, O KpaiiHeil Mepe nosoxxeHue XII-XIII rnas

10 Ta jxe pefakuus B ajnesix mpoMexxyrodHoro tuna (bapc620, Bonox549, Yuo718).

11 B 3r0ii cBsA3M rumnoTe3a A. A. AjiekceeBa o ToM, 4To Bapc619 npezcrasisier coboit
HauGosiee 6JIM3KYI0 K [IePBOHAYaIbHOM penakiuio [Tanen [ATEKCEEB 1993: 64-70;
AnEKCEEB 2006: 29, 32; AEKCEEB 2007: 42], MOeT ObITh B O4epenHOil pa3
MOZIBePrHyTa COMHEHNUI0. IIpMMeHUTeNNbHO K “3aBelllaHyAM JBeHalaTyi aTpuapXoB”
COBepIIeHHO 049eBU/IHO, 4TO B Bapcosckyro Ilanero BOMEN CUIBHO ype3aHHBIN (3a CIET
COKpallleHus TOJKOBaHU) TekcT u3 TonkoBoii ITanen.

12 BT0 CBUETENLCTBYET O TOM, 4TO B [TosHO# XpoHorpadudeckoii [Tanee TeKCT KpaTKoi
penaxLuy BOCIOHSICSA 110 GoJiee OJIHOMY [IepeBOAY, HO TaK ¥ He GbUI IOIHOCTBIO
BBINPABJIEH.
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COBEepIIEHHO NPaBWJIbHO, M HanucaHue nMeHn Kaada naHo 37ech B Takux
BapUaHTaX:

1) kaddn 1. 69;;; 2) gngyh Ke BHA"I;HIG 1AKO cpe‘z;b’ BAILHH | CTOMLIE BCEro
ChEOPA - TRMmiKe npozsa | Hma ém¥ kaH@dea - €xe € HAMAAO REATMECTRIA: | H
CTPOEHTA 1. 69,5 1¢; 3) CHRE KaHADORH JI. 69,;.

B nByx cnuckax Xponorpadudeckoit ITasen, KOTOpble s ycmen Mpo-
CMOTpeTh B TOUCKAX ynmoMuHaHuit Kaada, B naHHOM Mecte “3aBernanus Jle-
BUA” YNATAETCHA TOT Ke TeKCT (C MUHUMaJIbHBIMUA PACXOXAeHUAMH) U Op-

dorpadus uHTepecyromero Hac cI0Ba MpUMepHO Ta xe: Cun210 1) kak

1. 159a,;, 2) karda 1. 159a,,, 3) kamdork 1. 1596,; V10719 kar 1. 246,,,
Kark " J1. 246,,, karadore 1. 24606.5. Dopma ka(H)ada B 1[eJIOM BIKUCHIBALTCS
B cxeMy opdorpaduueckoro BappipoBaHUs 3TOTO UMeHHU, IIpe/iJIoKeHHYI0
MHOIO JIJIf1 €T0 HallMCAaHUI B OMOJIEHCKUX TEKCTaxX, OHAKO 371eCh BO3MOXHO
JIOTIOJTHUTENILHOE BCTABHOE -H- U, BEPOATHO, IMeeT MeCTo MHOe Mopdoio-
rudeckoe odpopmiieHue (110 TUIY CKJIOHEHHU Ha -a), Tak 4To Kaad oka3biBa-
eTCs1 HeOTJIMYMM TI0 UMEHHU OT 6oJiee M3BeCTHOTO OMOJIEICKOro, Tenephb yxe
HOBO3aBeTHOTO, IIepcOHa)ka — NepBocBAleHHUka Kanadsl (rpeu. Katdpog,
CJIaB. KaHmda, kKaHada, kanda u T.1. [SJS II: 5]), Tak 4TO U B 3TOM Ciyyae
3HAKOMCTBO JIpeBHEPYCCKOT0 KHIDKHUKA ¢ BeTX03aBeTHbIM Kaadom Hemb34
IPU3HATD JOCTATOYHBIM JIJISl TOTO, YTOOBI IPU3HATD B €r0 IMEHH UCTOYHUK
nyisi Ha3BaHud “Kuuru Kaad”.

Bo3Bpamasach K TOJKOBAaHMIO 3TOIO MMEHH ellé Ha TpeyecKoi (Uiu
eBpeICKO-TPeYecKoil) 1MoYBe, OCTAETCs 3aKJIIOYUTh: MOCKOIBKY eBp. N7iP
qohélet (resp. rped. éxxAnctacTthc) CBA3AHO ¢ 277 gahal ‘cobpanue’ (resp.
rped. éxxAvoie), He XBaTaJIo JIUIIb OAHOTO IAara JIo TOr0, YTOOBI C HOMOIIBIO
TIePBOTO CJI0BA KCTOJKOBATh UM N gohat (Kadd), v 3TOT mwar ObLn caenaH,
HO yxe He B “3aBemanuu Jlesusa” u apamenckoM “Jlokymenre Jlepusa”, a B
rpeyecKMX OHOMAacTUKOHAX, Ybé MOsABJIeHNe TpaAuLus npunucbiBaetr Ou-
noHy Anekcanzapuiickomy (I B.), nanbHenmee passutue — Opureny (II1B.), a
TIepBbIii IepeBO Ha TaThiHb — 6J1a. Meponumy CtpugoHckomy (IV-V BB.)'?
[ONOMASTICA 1914-1915: 1-316]; 13BeCTHBI TaKXe NepeBOAbI Ha CUPUNCKUH,
apabCKuil, apMAHCKUH, 3UOIICKUI 1, HAKOHEII, CJIABSTHCKHIA SI3bIKH.

OnHaKo éxxAnctactn¢ — He eJUHCTBEHHOE B 3TUX OHOMAaCTUKOHAX TOJI-
KOBaHMe MMeHU Kodd, TaM mpezcTaBieHO elé HeCKOJbKO Bepcuid: Kaod

13 ABropcrso Meponumosa “Libri interpretationis hebraicorum nominum” (390 r.)
COMHEHHIO He T07iBepraeTcs. JIaTUHCKKe COOTBeTCTBUSA Pa3Tu4HbIM TOJKOBAHUAM
umenn Kaada 3necs cenyromue: “Caath molars dentes siue patientia” — ‘kopeHHble
3y6bl, 1u TepreHrne’ [ONOMASTICA 1870: 4]; “Caath patientia uel molars dentes
siue dolans uel conponens” — ‘.11 OGTECHIBAOIINI, MK €O 6 1 P a 10 I U i
(coepnHAmWUR, cocTaBasiomuit) [ibid.: 12]; “Catath siue Caath morsus
uelcongregati” — ‘ckopbb (601b, yKyc), unu co6paBmuecsa (=cobGpaHue)
[ibid.: 26].
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dropévwy, bopovy (Mp, »warten), yopptaspog (1ap <..>) Kaod yopplactg!

1) éxxdnotactic <..> Kaad yopfplaspa (»>Abstumpfung« der Zihne = yop.-
pLaley) [ONOMASTICA 1914-1915: 247]. Uro e KacaeTcst COBpeMeHHOM Hay4-
HOM aTuMosiorun nMeHn Kaada, To HaiéKHO OHA He yCTaHABIMBAETCs, Pa3Be
9TO Mpe/JIOKeHO CpaBHeHue ¢ apad. wakiha ‘oBuHOBaThes [ENC. BIB. IT: 2685].

UTak, c1aBsHCKYe IPUKJII0YeHsI BTOPOro CbiHA aTpuapxa JleBu u feza
npopoka Moie — Kerara, mpuHsiBuiero o6auk rpedeckoro Kaaga-Exkie-
cMacTa, 0OKa3aJuCh BecbMa IOYYUTEJIbHBI: CJIOBO Kaadh, OTOPBABLIMCH OT
cBOero 6uGJIeNCKOro MCTOKA, 4yTh ObLIO He TIOMOJHUIIO Ps/ibl Tebpan3MoB
JIpeBHEPYCCKOM KHIKHOCTH, B KOTOPOU 3araJIouHbIM 00Pa30M, BUZIMMO, eIIé
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(M360pHux XIII 8., 1. 194006., ;, TO3XKe B pOpPMe mauiaAXs BO MHOTUX CITHC-
kax [Tanen) u Llapuna CaBcKas — MAaAKAT hUIKA UTTU MAAKATOWIRA (BO MHO-
rux cnuckax “Cyznos napsa ConomoHna”, crapmuit: bapc619, 241a,_s, 2418,,,
242a,), Tpebyromnirie 0c060ro BHUMAHUS UCCIeI0BaTeekl.
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